ST. ELIZABETH
CATHOLIC
CHURCH

916 MAPLE STREET BONHAM, TX 75418
Office: 903-583-7734 Fax: 903-583-7702
Hours: Monday-Friday 9:00 am-5 pm

Website: se-bonham.com raEs
Email: Info@se-bonham.com

SCHEDULE OF MASSES SCHEDULE OF CONFESSIONS FAITH FORMATION
Pastor HORARIO DE LAS MISAS CONFESIONES FORMACION DE FE

Fr. Martin Moreno Saturday /Sabado 3:30—4:30 p.m. RCIA: Thursday, 6 pm

Sunday English 8:30 & 10:30 a.m.

Parish Accountant: Espaiiol ~ 12:00 noon Also By Appointment CCD: Sat. At1pm & 3 pm

Leo Diaz Tuesday English 12 noon Adoration to the Blessed Sacra-
Bulletin Editor: }Yli‘lggzday EE;glliissl}ll 1122 noon Call the church office for appoi- ~ ment: May 7, 2021
Shirley Forney Y Espgaﬁol 6:30 pm I?iirllltls gﬁ?niiﬁ 1;1‘(;262350&3?2' fI.-Ioly Hour, Every Thursday

. Friday English 12 noon > rom 7 to 8 pm
Secretaries: mony at least 6 months before . .

Shirley Forney Rosary/Rosario the proposed date of the Confessions available
Laura Mendoza 30 minutes before each Mass celebration.

Lecturas del Domingo LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo de Pascua: La Resurreccion del Sefior; Domingo de Ramos en
el calendario juliano

Lunes: Lunes dela Octava de Pascua

Martes: Martes de la Octava de Pascua

Miérceoles de la Octava de Pascua Yom HaShoa (memorial del holo-
causto)

Jueves:  Jueves de la Octava de Pascua

Viernes: Viernes de la Octava de Pascua;

Viernes  Santo en el calendario juliano
Sabado: Sabado de la Octava de Pascua

Hechos 1034a,37-43
Salmo 118:1-2,16-17,22-
24

Colosenses 3:1-4

Juan 20:1-9

Sundayv’s Readings

Acts 10:34a,37-43
Psalm 118:1-2,16-
17,22-23
Colossians 3:1-4
John 20:1-9

SAINTS AND SPECIAL OBSER- |
VANCES

Sunday: Easter Sunday of ; e : S U N D A Y
the Resurrection of the Lord; i E AT g

Julian Calendar Palm Sunday b
Monday: Monday within %

the Octave of Easter & APRIL 4’ 2021
Tuesday: Tuesday within

the Octave of Easter
Wednesday: Wednesday

Remembrance Day)
Therefore, let us
tave of Easter;

within the Octave of Easter OuI‘ paSChal Iamb, Cht‘lSt,
Thursday: Thursday within

the Octave of Easter

Julian Calendar Good Friday Celebrate the fe ast.
Saturday: Saturday

Yom HaShoah (Holocaust el

has been sacrificed.
Friday: Friday in the Oc-
within the Octave of Easter

1 Corinthians 5:7-8

Copyright © J.S. Paluch Co. Inc. - Photos: © mbolina/Fotolia
Excerpts from the Lectionary for Mass © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970, CCD.




DATE TIME Mass Intentions/Intenciones de las Misas Requested by
Sun. April 4 8:30 am Mass intention is for the repose of the souls of James & Dorothy Sidoti L. Sidoti
10:30 am Mass intention is for our parish, St. Elizabeth Parish
12 noon Mass intention is for the repose of the soul of Salvador Piedra Tamar Piedra

Ministries / Ministerios

Extraordinary Ministers of the Eucharist/
Ministros Extraordinarios de la Eucarestia

Carole Monte / Antonio Rodriguez/Maria Ventura Benitez

Lectors / Lectores
Denise Kapp/ Maria Zuniga

Ushers / Ujieres

Parish Meetings:

Finance Council
Pastoral Council

Ladies Guild

K of C Meeting

Music Practice
Hispanic Ministry
Hispanic Music Practice
Renovacion

3rd Wedmesday@ 6:30 p.m.

4th Monday @ 4:30 p.m.
Ist Monday @ 7 p.m.
Wednesday @ 7:30 p.m.
2nd Tuesday@ 7:00 p.m.
Tuesday @ 7:00 p.m.
Viernes@7:00 p.m.

Juan Venegas

Liturgical Linens / Articulos Liturgicos
Denise Kapp / Maria Ventura Benitez

Altar Servers / Monaguillos
Maria Venegas

Altar Server Classes by appointment:
Please call Maria Venegas.
Clases para los servidores de altar:
se haran con la Sefiora Maria Venegas

Finance Council
Pastoral Council

Liturgy Committee

Pastoral Care
Social Ministry
RCIA/RICA
DRE/CCD

Safe Environment
English Choir
Spanish Choir
Hispanic Ministry
Ladies Guild

Knights of Columbus*

PARISH AND LEADERS

Susan Stratton
Sharon Watson

Carol Monte

Bill McCormick
Axel DeLaSoujeole
Maria Macias
Shirley Forney
Mary Ferguson
Raul Martinez
Carlos Salinas
Marge Ross

Jose A. Hernandez

Chairman
Chairman
Chairman
Coordinator
Coordinator
Coordinator
Coordinator
Coordinator
Coordinator
Coordinator
Chairman
President
Grand Knight

*Non-parish-based organization: inclusion on this list does not imply endorsement by Saint Elizabeth
Church or knowledge of the activities of the groups.

Lectors (First & Second Reader) Commentators Extraordinary Ministers Altar Servers
Lectura ( 1ra-2da lector) Comentador Ministros Extraordinarios monaguillos
Ist Sunday of the Month) Easter Sunday
April 4 8:30 am S. Franklin/S. Kapp M. Ross Bob Ross
10:30 am D. Guadiano/K. Guadiano M. Lillie Michelle Lillie
12 pm R. Gutierrez/B. Morales L. Parra M. Benitez
2nd Sunday of the Month) Divine Mercy Sunday
April 11 8:30 am D. Kapp/S. Kapp S. Franklin Tim Duke
10:30 am J. Lillie/C. Monte D. Guadiano Carol Monte
12 pm B. Morales/E. Sanchez R. Gutierrez M. Benitez
Military/Ejercito PRAY FOR / RECEN POR Maria Gutierrez
Bob & Nancy Nietupski Whitney Cooke
Michael Correa Michael Johnson Jerry Don Belk Lois Masterson
Jeremy Sanchez Luis Juarez Adam Shrum Maria Soto
Victor “Pito” Correa Ben De Vries Mark Woodson Courtney Hasten
Lirio Jasmi Cruz Andrew King C ie Park
Tyler Satsberry Zachary Palmer D i
Tyler Ring Kody Reichert Tate Nicholsen

Erin Kate Davis
David Mendez
Rosie Mufioz

Caleb Perez (Reichert)
Laura Johnson

Pray for the safety of our men and

women in the military.

Weekly Offerings and Attendance

March 21, 2021 1st Coll.
Total 2944.00
Attendance 317

3% Bldg. Fund Bldg. Fund

91.00 645.00

Building fund bal. as of Feb. 28, 2021 $316,236

Gabriel Ramirez

Philip & Barbara Timmons
Sonia & Arcely Longoria
Owen Straight

Enrique Fernandez

Eric Witover

Guadalupe Aguilar
Maria Salinas

Raul Zuiiga

Daniel Alanis

Susan Froeschel

Manuel Maldonado
Rosa Salazar

John Hansen

Stacy Kovacs (Bob & Marge Ross daughter)

Monique Beste
Maria Macias

Please call the office to update list




FROM THE PASTOR

DEL PARROCO

The resurrection of our Lord Jesus is not just
one event in human history among the many
that have happened and are done with. It is not
even one of those great events in human history
that have changed a lot of the course of the cul-
tures and lives of people in profound ways,
whether through political changes or technologi-
cal and medical discoveries. Rather, the resur-
rection of Christ is that event which changes all
the events of human history. It is the event that
redefines all of our history and gives a different
meaning to everything. In Christ’s resurrection
what has been universal and fundamental to the
history of human beings, whether as individuals
or as societies, is now transformed and reconfig-
ured, reappraised and understood in fundamen-
tally new way.

As is brought home to us on Good Friday, hu-
man history is one that has been and continues
to be marked by death, whether the death that is
the end of human life in its natural mortality, or
the death that is a quality of human life marked
by hatred and strife, by the death dealing modes
of human living generated by envy, pride and
greed, or the deadening effects of natural calam-
ities and sickness. There is no place on earth
and there has been no time in human history af-
ter the Fall that has been free from death itself
or deathly forms of human living. This has been
for us a fundamental feature of our human histo-
ry and one that no event of our human history,
the history we make as human being, whether
small or great, has been able to change.

But in Christ’s resurrection all of this
death is transformed into life. This is an
event that, though predicted, remains a
shock to the disciples for whom the abid-
ing reality of death and of the death deal-
ing culture of their time seems simply to
have reasserted itself.

La resurreccion de nuestro Sefor Jesus no es
solo un acontecimiento en la historia humana en-
tre los muchos que han sucedido y han terminado
con. Ni siquiera es uno de esos grandes acon-
tecimientos en la historia de la humanidad que
han cambiado mucho el curso de las culturas y la
vida de las personas de maneras profundas, ya
sea a través de cambios politicos o descubrimien-
tos tecnoldgicos y médicos. Mas bien, la resurrec-
cion de Cristo es ese acontecimiento que cambia
todos los acontecimientos de la historia humana.

Es el acontecimiento que redefine toda nuestra
historia y da un significado diferente a todo. En la
resurreccion de Cristo lo que ha sido universal y
fundamental para la historia de los seres hu-
manos, ya sea como individuos o como sociedad-
es, ahora se transforma y reconfigura, revaloriza y
se entiende de manera fundamentalmente nueva.
Pero en la resurreccion de Cristo toda esta muerte
se transforma en vida. Este es un acontecimiento
que, aunque se predijo, sigue siendo un shock pa-
ra los discipulos para quienes la realidad perma-
nente de la muerte y de la cultura de la muerte de
su tiempo parece simplemente haberse reafirma-
do.

La idea de que Cristo ha resucitado, que la muerte
es transformada por la vida y que el odio esta
dominado por el amor, es algo que luchan por
creer, porque todo lo que tiene que ver con la his-
toria humana les dice que no lo crean. Sin embar-
go, una vez que se dan cuenta de su verdad,
estan totalmente abrumados por ella y sus vidas
cambian por completo. La resurreccion de Cristo
nos dice que la historia de nuestra historia hu-
mana, que ha sido una historia de muerte, ha sido
reescrita completamente. Se ha convertido en
una historia de vida. La muerte ya no es la con-
clusién ineludible y el final de la historia de nues-
tra historia humana. Ha sido reemplazado por la
vida.

Entonces, ¢por qué cristo resucitado no aparecié en
las calles y lugares del mercado y en el Templo como
antes? Esto se debe a que la resurrecciéon de Cristo
no es sélo algo que sucedid, sino la obra de revela-
cion divina. No es un hecho del mundo natural o
una verdad accesible a la razon humana sin ayuda.
humano y nuestra historia humana.



The resurrection of Christ tells us that the story
of our human history, which has been a story of
death, has now been rewritten completely. It
has become a story of life. Death is not longer
the inescapable conclusion and final end of the
story of our human history. It has been re-
placed by life.

It seems at first extraordinary that the risen
Christ did not appear to people to the same ex-
tent that he did in his life before the Pas-

sion. Before his Passion, Christ was present in
the streets and market places, in the Temple
and at the religious festivals. He could be seen
and touched and heard by all alike, whether
they loved or hated him. But after the resurrec-
tion he appeared to only a few. Why was

this? It wasn’t that the risen Christ was merely
a subjective phenomenon or a figment of the
disciples’ dreams.

The risen Christ could be seen and heard and
touched. He ate and drank with those to whom
he appeared.

So, why did the risen Christ not appear in the
streets and market places and in the Temple as
before? This is because the resurrection of
Christ is not just something that happened, but
the work of divine revelation. It is not a fact of
the natural world or a truth accessible to unaid-
ed human reason. It is something beyond what
we human beings could know from looking at
and thinking about our human world and our
human history. What we know by our own
powers of observation and reason is death, not
life beyond death, not life overcoming death-
dealing cultures. The resurrection of Christ
smashes through the limitations of our experi-
ence and of our knowledge. It smashes though
what we think is possible and believa-

ble. Christ’s resurrection is an act of divine rev-
elation and of God’s supernatural saving out-
reach to humanity. And, as such, it is a reality
that is only made fully known to those who are
receptive to it and who can transcend all the
limitations of what they expect to be true. But,
once it is fully realised as true, it changes eve-
rything about what we think to be true and cer-
tain about our world and about ourselves.

Lo que sabemos por nuestros propios poderes
de observacion y razén es la muerte, no la vida
mas alla de la muerte, no la vida superando las
culturas que trafican con la muerte. La resurrec-
cion de Cristo se rompe a través de las lim-
itaciones de nuestra experiencia y de nuestro
conocimiento. Se rompe a pesar de lo que
creemos que es posible y creible. La resurrec-
cion de Cristo es un acto de revelacion divina y
del alcance sobrenatural de Dios a la humani-
dad. Y, como tal, es una realidad que solo se
hace plenamente conocida por aquellos que son
receptivos a ella y que pueden trascender todas
las limitaciones de lo que esperan ...

Esta transformacion se ve en la vida de aquellos
a quienes el Cristo resucitado aparece y de
quienes escuchamos en el pasaje evangélico
para este dia. Lo vemos en la vida de Maria
Magdalena, una de las mujeres que amoé a Cris-
to hasta el final. A pesar de su amor por Cristo,
cuando ve la tumba vacia so6lo puede pensar
que el cuerpo de Cristo ha sido quitado. Sin
embargo, debido a su amor por Cristo se le da
un encuentro con Cristo resucitado en el jardin,
que la llama por su nombre y en ese momento
se da cuenta plenamente de la verdad de que él
es realmente resucitado. Lo vemos en la vida
de los discipulos que fueron escogidos por Cris-
to y que lo siguieron en el curso de su ministerio
terrenal, sus mentes y corazones se ajustaron a
Cristo al experimentar lo que hizo y lo que ense-
no. A pesar de todo esto, luchan por comprender
que Cristo podria levantarse de entre los muer-
tos. Su primer momento de perspicacia en la
tumba vacia se confirmara en plena creencia cu-
ando Cristo también... Para nosotros, como
discipulos posteriores de Cristo, la resurreccion
de Cristo es también algo que se nos revela. Ya
sabemos como parte de la fe que aprendemos.
Es algo que recibimos del testimonio de las Es-
crituras y de las férmulas de nuestros Credos. Y
sin embargo, la verdad y el significado comple-
tos de la resurreccién de Cristo para nosotros y
para nuestras expectativas y esperanzas sélo se
produce cuando nuestras mentes y corazones
se despiertan a través de la obra activa del Es-
piritu de Dios. Cuando llegamos a ver plenamen-
te que la historia de nuestras vidas humanas no
es una que concluya con la muerte, sino con la
vida.



PARISH HAPPENINGS

Divine Mercy Novena continues each day at 3
pm in the church until Sunday, April 11, also
known as Divine Mercy Sunday concluding at
3 pm.
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April 17 is the deadline for the Ladies Guild
Scholarship applications. Any Senior who is a
member of St. Elizabeth is eligible to complete
the application found on the Website or on the
bulletin board. Any questions may be directed
to Suzanne Bennett at 903-449-9057

e e S S 0 e e e e o o o o o o o e o ok o e e o
Confirmation is scheduled for April 23, 2021
Friday evening at 6:30 pm and on April 24,
Saturday morning at 9 and 11 am. A list of the
children that will be Confirmed at each mass
will be given to them at class.

e e S S e e e e o o o e ok o o o ok o e e o
First Communion is scheduled for May 13 and
14, (Thursday and Friday) at 6:30 pm. A list of
the children that will receive their First Com-
munion at each mass will be given to them at

class.

EVENTOS PARROQUIALES

La Novena de la Divina Misericordia continua to-
dos los dias a las 3 pm en la iglesia hasta el domin-
go 11 de abril, también conocido como Domingo de

la Divina Misericordia y concluye a las 3 pm.
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El117 de abril es la fecha limite para las solicitudes
de becas de Ladies Guild. Cualquier estudiante de
ultimo afio que sea miembro de St. Elizabeth es
elegible para completar la solicitud que se encuen-
tra en el sitio web o en el tablero de anuncios.
Cualquier pregunta puede dirigirse a Suzanne
Bennett al 903-449-9057
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La confirmacion esta programada para el 23 de
abril de 2021 Viernes por la noche a las 6:30 pm y
el 24 de abril, Sabad por la mafiana alas 9y 11 h.
Una lista de los nifios que seran confirmados en

cada misa se les dara en clase.
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La Primera Comunion esta programada para el 13
de mayo y 14, (jueves y viernes) a las 6:30 pm. Una
lista de Los nifios que recibiran su Primer Comien-

7o se les dara municion en cada misa en clase.

Rachel’s Vineyard™ is a profound life-giving journey for women and men who
struggle with the emotional and spiritual pain caused by abortion, where they can
experience the mercy and compassion of God. The retreats offer a pathway to
forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice, and
transforming the pain of the past into hope for the future.

Project Joseph is a similar journey especially dedicated to men who lived the
drama of abortion.

El Vifiado de Raquel™ es un profundo viaje de vida para mujeres y hombres que
luchan con el dolor emocional y espiritual causado por el aborto, donde pueden
experimentar la misericordia y la compasién de Dios. Los retiros ofrecen un
camino hacia el perdén y la curacion, ayudando al alma sufriente a sanar encon-
trando una voz, y transformando el dolor del pasado en esperanza para el futuro.

Project Joseph”

Healing After Abortion, Diocese of Dallas

Rachel’s Vineyard”

Healing Afier Abortior la

Reclaim your
fatherhood lost
through abortion.

Healing the pain
of abortion one
weekend at a time

www.projectjosephdallas.org

www.racheldallas.org 469-416-2101

214-544-CARE (2273)
healing@racheldallas.org

healing@projectjosephdallas.org
All inquiries are confidential.

Allinquiries are confidential,

De conformidad con la seccién 30,06, Codigo Penal (intrusién por el titular de la licencia con una pistola oculta), una persona con licencia bajo el subcapitu-
lo H, capitulo 411, cédigo del gobierno (Ley de licencias de armas de fuego), no puede entrar en esta propiedad con una pistola oculta. De conformidad con
la seccion 30,07, Codigo Penal (traspaso por el titular de la licencia con una pistola abierta-mente llevada), una persona con licencia bajo el subcapitulo H,
capitulo 411, codigo del gobierno (Ley de licencias de armas de fuego), no puede entrar en esta propiedad con un arma de fuego que se lleva abiertamente.

In accordance with section 30.06, Criminal Code (intrusion by the licensee with a concealed handgun), a person licensed under subchapter
H, chapter 411, government code (Firearms Licensing Act), You can not enter this property with a concealed pistol. Pursuant to section
30.07, Criminal Code (transfer by the licensee with a pistol openly carried), a person licensed under subchapter H, chapter 411, govern-

ment code fire), can not enter this property with a firearm that is carried openly.




INFORMATION SHEET

Church name & address: 125 copies please

St. Elizabeth #932980

Bishop Grahmann Center

10th and Maple Street

Shirley @ 903-583-7734

Software: Win Vista SP2, MSPub 2010, Adobe Acrobat XI

Number of pages transmitted: Cover + 4 content pages + this page = 6 (6-4-JL; 1 advt pg)

Transmission day & time: Monday by 1:00

Special instructions: SEE SPECIAL INSTRUCTIONS FOR FEDEX

Please deliver to Bishop Grahmann
Center office,
10th and Maple

Bonham, Texas 75418
Office hours are 10am-2pm Mon-Fri

FedEx shipping address: 10th & Maple, Bonham TX 75418-3518

Special instructions for FedEx delivery (if
any):Please deliver to Bishop Grahmann
Center office,

Across the street from 916 Maple. Office hours
are 9am-5pm Mon-Fr1

FedEx tracking e-mail:
Se-bonham.com




